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ΕισαγωγήΕισαγωγή (1/2)(1/2)

««ΟιΟι προµηθευτέςπροµηθευτές συνήθιζανσυνήθιζαν νανα πιστεύουνπιστεύουν ότιότι ηη ικανότηταικανότητα νανα διατίθενταιδιατίθενται
οιοι ειδήσειςειδήσεις ήτανήταν έναένα κοµµάτικοµµάτι –– κλειδίκλειδί τηςτης αξίαςαξίας τουςτους. . ΑυτόΑυτό έχειέχει
αλλάξειαλλάξει. . ΈχουµεΈχουµε περάσειπεράσει απόαπό έναένα κόσµοκόσµο όπουόπου ήτανήταν δύσκολοδύσκολο νανα

συλλέξουµεσυλλέξουµε ειδήσειςειδήσεις, , σεσε έναένα κόσµοκόσµο όπουόπου είναιείναι δύσκολοδύσκολο νανα συλλέξουµεσυλλέξουµε
µόνοµόνο τιςτις ειδήσειςειδήσεις πουπου επιθυµούµεεπιθυµούµε. . ΣανΣαν αποτέλεσµααποτέλεσµα, , έπρεπεέπρεπε νανα
σκεφτόµαστεσκεφτόµαστε προσεκτικάπροσεκτικά σχετικάσχετικά µεµε τοτο τίτί κάνουµεκάνουµε καικαι πώςπώς

προσθέτουµεπροσθέτουµε αξίααξία»»
((RabinRabin, 2003, , 2003, pp. 1). 1)



ΕισαγωγήΕισαγωγή (2/2)(2/2)

ΕντοπισµόςΕντοπισµός καικαι ανάπτυξηανάπτυξη ευρέωςευρέως υιοθετηµένωνυιοθετηµένων
προτύπωνπροτύπων & & εργαλείωνεργαλείων οργάνωσηοργάνωση, , δόµησηδόµηση
καικαι διαχείρισηδιαχείριση πληροφοριώνπληροφοριών ((ειδησεογραφικώνειδησεογραφικών ιστοριώνιστοριών))

ΕκδοτικήΕκδοτική & & ∆ηµοσιογραφική∆ηµοσιογραφική ΚοινωνίαΚοινωνία NewsML, NewsML, 
Nitf, Prism, XMLNews, Nitf, Prism, XMLNews, κκ..άά..

ΕργαλείαΕργαλεία γιαγια περιγραφήπεριγραφή, , οργάνωσηοργάνωση, , τεκµηρίωσητεκµηρίωση, , 
ανταλλαγήανταλλαγή & & διαχείρισηδιαχείριση ειδήσεωνειδήσεων µεγάλωνµεγάλων φορέωνφορέων
((εφηµερίδεςεφηµερίδες, , πρακτορείαπρακτορεία ειδήσεωνειδήσεων, , εκδοτικοίεκδοτικοί οίκοιοίκοι, , κκ..άά.).)

ΑναγκαιότηταΑναγκαιότητα & & χρησιµότηταχρησιµότητα ύπαρξηςύπαρξης τωντων εργαλείωνεργαλείων γιαγια
τητη διάδοσηδιάδοση τηςτης πληροφορίαςπληροφορίας στηνστην εκδοτικήεκδοτική καικαι ενεν γένειγένει
κοινωνίακοινωνία τηςτης πληροφόρησηςπληροφόρησης



ProtocolsProtocols EnvelopeEnvelope MetadataMetadata--
HeaderHeader

ContentContent

ICEICE NITFNITF

HTTPHTTP NewsMLNewsML PRISMPRISM XML XML –– NewsNews--
StoryStory

FTPFTP XML XML -- NewsNews
ΥπάρχονταΥπάρχοντα
πολυµεσικάπολυµεσικά
µορφότυπαµορφότυπα



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

NewsML (News MarkNewsML (News Mark--up Language)up Language)

ΑνοικτόΑνοικτό πρότυποπρότυπο, , ανεπτυγµένοανεπτυγµένο & & επικυρωµένοεπικυρωµένο απόαπό τοτο IPTCIPTC
(International Press Telecommunications Council) (International Press Telecommunications Council) γιαγια τητη δόµησηδόµηση & & 
διαχείρισηδιαχείριση ειδήσεωνειδήσεων

ΑποτελείΑποτελεί έναένα συµβατόσυµβατό, , επεκτάσιµοεπεκτάσιµο & & ευέλικτοευέλικτο εργαλείοεργαλείο γιαγια τατα
ειδησεογραφικάειδησεογραφικά τεκµήριατεκµήρια, , πουπου βασίζεταιβασίζεται στηστη γλώσσαγλώσσα σήµανσηςσήµανσης XMLXML

ΠαρέχειΠαρέχει τητη δυνατότηταδυνατότητα µεταφοράςµεταφοράς πολυµεσικώνπολυµεσικών ειδησεογραφικώνειδησεογραφικών
αντικειµένωναντικειµένων

ΕπανεµφανίζειΕπανεµφανίζει καικαι διαχειρίζεταιδιαχειρίζεται κοµµάτιακοµµάτια ηλεκτρονικώνηλεκτρονικών ειδήσεωνειδήσεων, , 
συλλογέςσυλλογές τέτοιωντέτοιων κοµµατιώνκοµµατιών, , τιςτις σχέσειςσχέσεις µεταξύµεταξύ τουςτους καικαι τατα
σχετικάσχετικά µεταδεδοµέναµεταδεδοµένα τουςτους µέσαµέσα στονστον ευρύτεροευρύτερο κύκλοκύκλο ζωήςζωής τουςτους



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

ΕπιτρέπειΕπιτρέπει τηντην παροχήπαροχή πολλαπλώνπολλαπλών εµφανίσεωνεµφανίσεων τηςτης ίδιαςίδιας πληροφορίαςπληροφορίας καικαι
χειρίζεταιχειρίζεται αναµίξειςαναµίξεις τύπωντύπων, , µορφοτύπωνµορφοτύπων, , γλωσσώνγλωσσών καικαι κωδικοποιήσεωνκωδικοποιήσεων

ΧρησιµοποιείταιΧρησιµοποιείται γιαγια τηντην κωδικοποίησηκωδικοποίηση & & ανταλλαγήανταλλαγή ειδησεογραφικώνειδησεογραφικών
τεκµηρίωντεκµηρίων

ΚύριαΚύρια δραστηριότητάδραστηριότητά τουτου ηη ««ανταλλαγήανταλλαγή ειδήσεωνειδήσεων»»

««ΑνταλλαγήΑνταλλαγή ΕιδήσεωνΕιδήσεων»» : : ηη διαδικασίαδιαδικασία µεµε τηντην οποίαοποία µετακινείταιµετακινείται τοτο βασικόβασικό
περιεχόµενοπεριεχόµενο τωντων ειδήσεωνειδήσεων & & τατα δεδοµέναδεδοµένα πουπου περιγράφουνπεριγράφουν τοτο
περιεχόµενοπεριεχόµενο σεσε µίαµία περίληψηπερίληψη ((µεταδεδοµέναµεταδεδοµένα), ), πληροφορίεςπληροφορίες σχετικάσχετικά µεµε τοντον
τρόποτρόπο χειρισµούχειρισµού τωντων ειδήσεωνειδήσεων ((δεδοµέναδεδοµένα διαχείρισηςδιαχείρισης ειδήσεωνειδήσεων) & ) & 
πληροφορίεςπληροφορίες σχετικάσχετικά µεµε τητη διαδικασίαδιαδικασία µεταφοράςµεταφοράς τωντων ειδήσεωνειδήσεων ((δεδοµέναδεδοµένα
ανταλλαγήςανταλλαγής))



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

ΑποτελείΑποτελεί τοντον πιοπιο ευρύευρύ & & πολύπλευροπολύπλευρο τρόποτρόπο γιαγια τητη µεταφοράµεταφορά όλωνόλων τωντων
τύπωντύπων δεδοµένωνδεδοµένων ((κείµενοκείµενο, , φωτογραφίαφωτογραφία, , ήχοςήχος,, βίντεοβίντεο) ) µεταξύµεταξύ
συστηµάτωνσυστηµάτων διαχείρισηςδιαχείρισης πληροφοριώνπληροφοριών & & κάνεικάνει τηντην ανταλλαγήανταλλαγή επαρκήεπαρκή & & 
αξιόπιστηαξιόπιστη

ΑποτελείταιΑποτελείται απόαπό 118 118 στοιχείαστοιχεία ((elements)elements)

∆οµή∆οµή
τοτο ΕπίπεδοΕπίπεδο ΑνταλλαγήςΑνταλλαγής ((Exchange LevelExchange Level))
τοτο ΕπίπεδοΕπίπεδο ∆ιαχείρισης∆ιαχείρισης ((Management LevelManagement Level))
τοτο ΕπίπεδοΕπίπεδο ∆οµής∆οµής ((Structure LevelStructure Level))
τοτο ΕπίπεδοΕπίπεδο ΠεριεχοµένουΠεριεχοµένου ((Content LevelContent Level))

ΣεΣε κάθεκάθε επίπεδοεπίπεδο περιγράφεταιπεριγράφεται έναένα ειδησεογραφικόειδησεογραφικό αντικείµενοαντικείµενο ((news news 
objectobject))

ΤαΤα ««news objectsnews objects»» διακρίνονταιδιακρίνονται σεσε τέσσερατέσσερα είδηείδη
τοτο NewsEnvelopeNewsEnvelope
τοτο NewsItemNewsItem
τοτο NewsComponentNewsComponent
τοτο ContentItemContentItem



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

Nitf (News Industry Text Format)Nitf (News Industry Text Format)

ΕυρέωςΕυρέως χρησιµοποιούµενοχρησιµοποιούµενο πρότυποπρότυπο, , ανεπτυγµένοανεπτυγµένο απόαπό τουςτους 2 2 
σηµαντικότερουςσηµαντικότερους οργανισµούςοργανισµούς προτυποποίησηςπροτυποποίησης γιαγια τητη βιοµηχανίαβιοµηχανία ειδήσεωνειδήσεων, , 
τοτο IPTCIPTC (International Press Telecommunications Council) (International Press Telecommunications Council) & & τηντην NAANAA
(Newspaper Association of America)(Newspaper Association of America)

∆ηµιουργήθηκε∆ηµιουργήθηκε µετάµετά απόαπό τηντην ανάγκηανάγκη τωντων εκδοτώνεκδοτών γιαγια τηντην αντικατάστασηαντικατάσταση 2 2 
παλαιοτέρωνπαλαιοτέρων προτύπωνπροτύπων ((ANPA 1312ANPA 1312 & & IPTC 7901IPTC 7901))

ΑρχικάΑρχικά σχεδιάστηκεσχεδιάστηκε µεµε βάσηβάση τητη γλώσσαγλώσσα SGML, SGML, προκάτοχοπροκάτοχο τηςτης γλώσσαςγλώσσας
σήµανσηςσήµανσης XMLXML

ΜεΜε τηντην εµφάνισηεµφάνιση τηςτης XMLXML, , τοτο πρότυποπρότυπο NitfNitf τροποποιήθηκετροποποιήθηκε γιαγια νανα γίνειγίνει
συµβατόσυµβατό



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

ΧρησιµοποιείΧρησιµοποιεί τηντην XMLXML γιαγια νανα καθορίζεικαθορίζει τητη δοµήδοµή καικαι τοτο περιεχόµενοπεριεχόµενο
τωντων ειδησεογραφικώνειδησεογραφικών άρθρωνάρθρων

ΤαύτισηΤαύτιση & & περιγραφήπεριγραφή σηµαντικούσηµαντικού αριθµούαριθµού χαρακτηριστικώνχαρακτηριστικών τωντων
ειδήσεωνειδήσεων ((ππ..χχ. . σεσε ποιονποιον ανήκουνανήκουν τατα πνευµατικάπνευµατικά δικαιώµαταδικαιώµατα & & ποιοςποιος
µπορείµπορεί νανα πραγµατοποιείπραγµατοποιεί αναδηµοσιεύσειςαναδηµοσιεύσεις, , σεσε ποιοποιο µέροςµέρος
καταγράφηκανκαταγράφηκαν & & πότεπότε µπορούνµπορούν νανα τεθούντεθούν σεσε κυκλοφορίακυκλοφορία, , καθώςκαθώς
επίσηςεπίσης αναλύονταιαναλύονται τατα µεταδεδοµέναµεταδεδοµένα καικαι απόαπό τοντον ίδιοίδιο τοτο συντάκτησυντάκτη))

ΜεΜε τητη χρήσηχρήση τουτου οιοι εκδότεςεκδότες προσαρµόζουνπροσαρµόζουν τηντην εµφάνισηεµφάνιση τωντων
κειµένωνκειµένων τουςτους σεσε έναένα εύροςεύρος & & µεµε βάσηβάση τιςτις εξατοµικευµένεςεξατοµικευµένες ανάγκεςανάγκες
τωντων χρηστώνχρηστών τουςτους

ΤοΤο πρότυποπρότυπο NitfNitf χρησιµοποιείταιχρησιµοποιείται αποκλειστικάαποκλειστικά γιαγια τηντην
κωδικοποίησηκωδικοποίηση τουτου κειµένουκειµένου ενόςενός άρθρουάρθρου ήή µίαςµίας είδησηςείδησης



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

XMLNews (eXtensible MarkXMLNews (eXtensible Mark--up Language News)up Language News)

ΠρότυποΠρότυπο πουπου χρησιµοποιείταιχρησιµοποιείται γιαγια τηντην περιγραφήπεριγραφή τουτου περιεχοµένουπεριεχοµένου
τωντων ειδήσεωνειδήσεων
ΒασικάΒασικά τουτου χαρακτηριστικάχαρακτηριστικά : : τοτο ««XMLNewsXMLNews--MetaMeta»» & & τοτο

««XMLNewsXMLNews--StoryStory»»
ΤοΤο ««XMLNewsXMLNews--MetaMeta»» εκφράζεταιεκφράζεται σεσε σχήµασχήµα RDFRDF & & αποτελείαποτελεί έναένα
επεκτάσιµοεπεκτάσιµο λεξιλόγιολεξιλόγιο

ΤαύτισηΤαύτιση
ΕπικεφαλίδαΕπικεφαλίδα
ΟρόσηµαΟρόσηµα
ΠροέλευσηΠροέλευση
ΠνευµατικάΠνευµατικά δικαιώµαταδικαιώµατα
ΘεµατικήΘεµατική ταξινόµησηταξινόµηση
ΣύνδεσηΣύνδεση

ΤοΤο ««XMLNewsXMLNews--StoryStory»» είναιείναι γνωστόγνωστό ωςως τοτο κοµµάτικοµµάτι τηςτης περιγραφήςπεριγραφής
τωντων ειδησεογραφικώνειδησεογραφικών ιστοριώνιστοριών



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

Prism (Publishing Requirements for Industry Standard Prism (Publishing Requirements for Industry Standard 
Metadata)Metadata)

ΑναπτύχθηκεΑναπτύχθηκε απόαπό τηντην εταιρείαεταιρεία IDEAlliance (International Digital IDEAlliance (International Digital 
Enterprise Alliance)Enterprise Alliance)

ΚαθορίζειΚαθορίζει έναένα λεξιλόγιολεξιλόγιο µεταδεδοµένωνµεταδεδοµένων, , βασισµένοβασισµένο στηστη γλώσσαγλώσσα
σήµανσηςσήµανσης XMLXML

ΧρησιµοποιείταιΧρησιµοποιείται γιαγια τητη διαχείρισηδιαχείριση, , συγκοµιδήσυγκοµιδή & & πολυσκοπιµότηταπολυσκοπιµότητα
ειδήσεωνειδήσεων, , περιοδικώνπεριοδικών, , βιβλίωνβιβλίων & & τοτο δεσπόζωνδεσπόζων περιεχόµενόπεριεχόµενό τουςτους

ΧρήσιµοΧρήσιµο & & σηµαντικόσηµαντικό πρότυποπρότυπο γιαγια τητη βιοµηχανίαβιοµηχανία ειδήσεωνειδήσεων & & τουςτους
εκδότεςεκδότες



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

ΣχεδιασµένοΣχεδιασµένο νανα χρησιµοποιείταιχρησιµοποιείται απευθείαςαπευθείας στοστο ∆ιαδίκτυο∆ιαδίκτυο, , νανα
υποστηρίζειυποστηρίζει µίαµία ευρείαευρεία ποικιλίαποικιλία εφαρµογώνεφαρµογών τωντων πηγώνπηγών πουπου
περιγράφονταιπεριγράφονται, , νανα προσαρµόζεταιπροσαρµόζεται σεσε συγκεκριµένησυγκεκριµένη XMLXML σύνταξησύνταξη & & 
νανα συµβαδίζεισυµβαδίζει µεµε πρακτικούςπρακτικούς, , εφαρµόσιµουςεφαρµόσιµους µηχανισµούςµηχανισµούς

∆ύο∆ύο προδιαγραφέςπροδιαγραφές τουτου προτύπουπροτύπου : : τοτο ίδιοίδιο τοτο πρότυποπρότυπο ««PrismPrism»» & & τοτο
««Prism Aggregator DTDPrism Aggregator DTD»»

ΤοΤο ««PrismPrism»» ορίζειορίζει όλοόλο τοτο πλαίσιοπλαίσιο τωντων εργασιώνεργασιών τουτου

ΤοΤο ««Prism Aggregator DTDPrism Aggregator DTD»» χρησιµοποιείταιχρησιµοποιείται γιαγια τητη µεταφοράµεταφορά τουτου
περιεχοµένουπεριεχοµένου τωντων ειδήσεωνειδήσεων στιςστις ιστοσελίδεςιστοσελίδες τουτου ΠαγκόσµιουΠαγκόσµιου ΙστούΙστού, , 
στουςστους δηµοσιογράφουςδηµοσιογράφους τωντων µεγάλωνµεγάλων δηµοσιογραφικώνδηµοσιογραφικών κοινοπραξιώνκοινοπραξιών
& & στουςστους διαχειριστέςδιαχειριστές πληροφοριώνπληροφοριών διαφόρωνδιαφόρων συνεργατικώνσυνεργατικών
σχηµάτωνσχηµάτων



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

ICE (Information and Content Exchange)ICE (Information and Content Exchange)

ΤοΤο πρωτόκολλοπρωτόκολλο ICEICE δηµιουργήθηκεδηµιουργήθηκε & & αναπτύχθηκεαναπτύχθηκε απόαπό τηντην
εταιρείαεταιρεία IDEAlliance (International Digital Enterprise Alliance)IDEAlliance (International Digital Enterprise Alliance)
ΧρησιµοποιείταιΧρησιµοποιείται γιαγια τηντην ««ΑνταλλαγήΑνταλλαγή ΠεριεχοµένουΠεριεχοµένου & & 
ΠληροφορίαςΠληροφορίας»» στονστον ΠαγκόσµιοΠαγκόσµιο ΙστόΙστό
ΒασικήΒασική τουτου αποστολήαποστολή : : ηη διευκόλυνσηδιευκόλυνση τηςτης διαχείρισηςδιαχείρισης & & τηςτης
ανταλλαγήςανταλλαγής τωντων ειδησεογραφικώνειδησεογραφικών ηλεκτρονικώνηλεκτρονικών µονάδωνµονάδων µεταξύµεταξύ
τωντων ενδιαφερόµενωνενδιαφερόµενων συνεργατώνσυνεργατών
ΕπιτρέπειΕπιτρέπει τηντην κατασκευήκατασκευή εκδοτικώνεκδοτικών δικτύωνδικτύων διάθεσηςδιάθεσης
πληροφοριώνπληροφοριών
ΗΗ δοµήδοµή & & αρχιτεκτονικήαρχιτεκτονική τουτου υποστηρίζειυποστηρίζει τηντην αυτόµατηαυτόµατη ενηµέρωσηενηµέρωση, , 
επεξεργασίαεπεξεργασία & & έλεγχοέλεγχο τωντων ειδησεογραφικώνειδησεογραφικών αντικειµένωναντικειµένων
ΜεΜε τητη χρήσηχρήση τουτου υποστηρίζεταιυποστηρίζεται µίαµία εύρωστηεύρωστη διανοµήδιανοµή πληροφοριώνπληροφοριών
χωρίςχωρίς αυτήαυτή νανα αποτελείαποτελεί µίαµία ακριβήακριβή & & µεµε ροπήροπή σεσε λάθηλάθη διαδικασίαδιαδικασία



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

IPTC 7901IPTC 7901

ΑναπτύχθηκεΑναπτύχθηκε απόαπό τοτο IPTCIPTC (International Press (International Press 
Telecommunications CouncilTelecommunications Council))

ΧρησιµοποιούντανΧρησιµοποιούνταν γιαγια µετάδοσηµετάδοση µηνυµάτωνµηνυµάτων κειµένουκειµένου σεσε
εφηµερίδεςεφηµερίδες, , πρακτορείαπρακτορεία ειδήσεωνειδήσεων & & άλλουςάλλους παραλήπτεςπαραλήπτες ειδήσεωνειδήσεων

ΣχεδιάστηκεΣχεδιάστηκε γιαγια τητη διαχείρισηδιαχείριση πληροφορίαςπληροφορίας µέσωµέσω υπολογιστικώνυπολογιστικών
συστηµάτωνσυστηµάτων

ΥπολογίστηκανΥπολογίστηκαν τεχνικέςτεχνικές & & γλωσσικέςγλωσσικές διαφορέςδιαφορές πολλώνπολλών χωρώνχωρών & & ηη
ανάπτυξήανάπτυξή τουτου έγινεέγινε µεµε γνώµοναγνώµονα τητη χρήσηχρήση τουτου σεσε πολυάριθµεςπολυάριθµες
γλώσσεςγλώσσες & & αλφάβητααλφάβητα



ΓενικήΓενική ΕπισκόπησηΕπισκόπηση ΚυριοτέρωνΚυριοτέρων ΠροτύπωνΠροτύπων γιαγια τητη
∆ιαχείριση∆ιαχείριση ΕιδήσεωνΕιδήσεων

IIM (Information Interchange Model)IIM (Information Interchange Model)

ΥπήρξεΥπήρξε τοτο πρώτοπρώτο µορφότυποµορφότυπο ανταλλαγήςανταλλαγής πολυµεσικώνπολυµεσικών
ειδήσεωνειδήσεων

ΣχεδιάστηκεΣχεδιάστηκε απόαπό τοτο IPTCIPTC (International Press (International Press 
Telecommunications Council) Telecommunications Council) & & τηντην NAANAA (Newspaper (Newspaper 
Association of America)Association of America) µεµε σκοπόσκοπό τητη δηµιουργίαδηµιουργία ενόςενός
εφαρµόσιµουεφαρµόσιµου µοντέλουµοντέλου γιαγια τητη διαχείρισηδιαχείριση όλωνόλων τωντων ειδώνειδών
δεδοµένωνδεδοµένων σεσε παγκόσµιοπαγκόσµιο επίπεδοεπίπεδο

ΤαΤα στοιχείαστοιχεία τωντων µεταδεδοµένωνµεταδεδοµένων τουτου είναιείναι γνωστάγνωστά ωςως ««IPTC IPTC 
headersheaders»»



ΠΟΛΥΠΟΛΥ
ΜΕΣΙΚΟΜΕΣΙΚΟ

ΚΕΙΜΕΝΟΚΕΙΜΕΝΟ ΓΕΓΟΝΟΣΓΕΓΟΝΟΣ
/ / 

ΡΕΠΟΡΤΑΖΡΕΠΟΡΤΑΖ

ΜΕΤΑ∆ΟΣΗΜΕΤΑ∆ΟΣΗ//
∆ΙΑΝΟΜΗ∆ΙΑΝΟΜΗ

//ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΑΝΤΑΛΛΑΓΗ

ΠΡΩΤΟΠΡΩΤΟ

ΚΟΛΛΟΚΟΛΛΟ

ΠΡΟΤΥΠΟΠΡΟΤΥΠΟ

NEWSMLNEWSML okok okok okok

NITFNITF okok okok

XMLNEWSXMLNEWS okok okok

PRISMPRISM okok okok

ICEICE okok okok okok

IPTCIPTC 79017901 okok okok okok

IIMIIM okok okok okok



ΚωδικοποίησηΚωδικοποίηση µεµε τοτο ΠρότυποΠρότυπο NewsMLNewsML

ΠληροφορίεςΠληροφορίες σχετικάσχετικά µεµε τοτο ΕιδησεογραφικόΕιδησεογραφικό ΑντικείµενοΑντικείµενο

ΕιδησεογραφικόΕιδησεογραφικό ΑντικείµενοΑντικείµενο : : σειράσειρά επιµέρουςεπιµέρους αντικειµένωναντικειµένων
πουπου συνθέτουνσυνθέτουν έναένα αντικείµενοαντικείµενο µεµε σχετικόσχετικό θεµατικόθεµατικό
περιεχόµενοπεριεχόµενο

-- ΒιογραφικόΒιογραφικό ΆρθροΆρθρο ((ΕφΕφ. . ««ΕλεύθερονΕλεύθερον ΒήµαΒήµα»» 19221922--1944)1944)
-- ΕικόναΕικόνα//ΣχέδιοΣχέδιο ΚΚ. . ΠΠ. . ΚαβάφηΚαβάφη ((ΕφΕφ. . ««ΕλεύθερονΕλεύθερον ΒήµαΒήµα»»

19221922--1944)1944)
-- ΠοίηµαΠοίηµα τουτου ΚΚ. . ΠΠ. . ΚαβάφηΚαβάφη στηνστην ελληνικήελληνική γλώσσαγλώσσα
-- ΤοΤο ίδιοίδιο ΠοίηµαΠοίηµα στηνστην αγγλικήαγγλική γλώσσαγλώσσα ((ΒιβλίοΒιβλίο..--ΕκδόσειςΕκδόσεις

««ΕρµήςΕρµής»», 2004)  , 2004)  



ΕπιλογήΕπιλογή τουτου ΠροτύπουΠροτύπου & & ΕτικέτεςΕτικέτες ΠεριγραφήςΠεριγραφής τουτου
ΕιδησεογραφικούΕιδησεογραφικού ΑντικειµένουΑντικειµένου

ΗΗ επιλογήεπιλογή τουτου NewsMLNewsML έγινεέγινε µεµε βάσηβάση 4 4 κριτήριακριτήρια

ΤοΤο είδοςείδος τωντων δεδοµένωνδεδοµένων πουπου έπρεπεέπρεπε νανα περιγραφούνπεριγραφούν & & 
νανα κωδικοποιηθούνκωδικοποιηθούν
ΤοΤο επίπεδοεπίπεδο τηςτης κωδικοποίησηςκωδικοποίησης
ΤηνΤην επικράτησηεπικράτηση, , αναγνώρισηαναγνώριση & & υιοθέτησηυιοθέτηση τουτου
συγκεκριµένουσυγκεκριµένου προτύπουπροτύπου στοστο χώροχώρο τηςτης εκδοτικήςεκδοτικής
κοινωνίαςκοινωνίας
ΤιςΤις ανάγκεςανάγκες περιγραφήςπεριγραφής τουτου ειδησεογραφικούειδησεογραφικού
αντικειµένουαντικειµένου & & τιςτις απαιτήσειςαπαιτήσεις τωντων χρηστώνχρηστών & & 
διαχειριστώνδιαχειριστών αυτούαυτού

ΕτικέτεςΕτικέτες ΠεριγραφήςΠεριγραφής τουτου ΕιδησεογραφικούΕιδησεογραφικού ΑντικειµένουΑντικειµένου



ΕτικέτεςΕτικέτες ΠεριγραφήςΠεριγραφής τουτου ΕιδησεογραφικούΕιδησεογραφικού ΑντικειµένουΑντικειµένου

<NewsML><NewsML> <NewsLines><NewsLines> <Subject><Subject>
<NewsEnvelope><NewsEnvelope> <HeadLine><HeadLine> <ContentItem><ContentItem>
<TransmissionId><TransmissionId> <SubHeadLine><SubHeadLine> <MediaType><MediaType>
<SentFrom><SentFrom> <ByLine><ByLine> <Format><Format>
<Party><Party> <CopyrightLine><CopyrightLine> <DataContent><DataContent>
<DateAndTime><DateAndTime> <KeywordLine><KeywordLine>
<NewsItem><NewsItem> <AdministrativeMetadata><AdministrativeMetadata>
<Identification><Identification> <FileName><FileName>
<NewsIdentifier><NewsIdentifier> <Provider><Provider>
<ProviderId><ProviderId> <Creator><Creator>
<DateId><DateId> <Source><Source>
<NewsItemId><NewsItemId> <Contributor><Contributor>
<RevisionId><RevisionId> <RightsMetadata><RightsMetadata>
<PublicIdentifier><PublicIdentifier> <CopyrightHolder><CopyrightHolder>
<NewsManagement><NewsManagement> <CopyrightDate><CopyrightDate>
<NewsItemType><NewsItemType> <UsageRights><UsageRights>
<FirstCreated><FirstCreated> <RightsHolder><RightsHolder>
<ThisRevisionCreated><ThisRevisionCreated> <DescriptiveMetadata><DescriptiveMetadata>
<Status><Status> <Language><Language>
<NewsComponent><NewsComponent> <SubjectCode><SubjectCode>



ΕπιλογήΕπιλογή XML EDITOR XML EDITOR γιαγια τηντην κωδικοποίησηκωδικοποίηση τουτου αντικειµένουαντικειµένου

XML EditorsXML Editors ::

-- εργαλείαεργαλεία γιαγια τηντην κωδικοποίησηκωδικοποίηση διαφόρωνδιαφόρων τεκµηρίωντεκµηρίων, , τατα οποίαοποία
φροντίζουνφροντίζουν γιαγια τηντην εγκυρότηταεγκυρότητα & & τητη συντακτικήσυντακτική δοµήδοµή τουτου
σχήµατοςσχήµατος τηςτης περιγραφήςπεριγραφής ενόςενός αντικειµένουαντικειµένου & & κάνουνκάνουν χρήσηχρήση τηςτης
γλώσσαςγλώσσας σήµανσηςσήµανσης XMLXML

-- καταγραφήκαταγραφή περιγραφικώνπεριγραφικών δεδοµένωνδεδοµένων & & καταχώρισηκαταχώριση αυτώναυτών υπόυπό
µορφήµορφή εγγράφωνεγγράφων XMLXML

-- πληθώραπληθώρα XML EditorsXML Editors

XMLXML Spy 2005 Home EditionSpy 2005 Home Edition



ΠεριγραφήΠεριγραφή ΧρησιµοποιηθέντωνΧρησιµοποιηθέντων ΤεχνολογιώνΤεχνολογιών

XML (eXtensible MarkXML (eXtensible Mark--up Language)up Language)

ΗΗ γλώσσαγλώσσα σήµανσηςσήµανσης XMLXML αποτελείαποτελεί απόγονοαπόγονο τηςτης γλώσσαςγλώσσας
SGML SGML 
ΡόλοςΡόλος τηςτης : : ηη απόδοσηαπόδοση σύνταξηςσύνταξης & & σηµασιολογίαςσηµασιολογίας σταστα
δεδοµέναδεδοµένα

DTD (Document Type Definition)DTD (Document Type Definition)

ΡόλοςΡόλος τουτου : : ηη επικύρωσηεπικύρωση τωντων δεδοµένωνδεδοµένων στηνστην XMLXML µορφήµορφή
ΑποτελείΑποτελεί τητη γραµµατικήγραµµατική τουτου εγγράφουεγγράφου & & είναιείναι οο µηχανισµόςµηχανισµός
ελέγχουελέγχου τηςτης εγκυρότηταςεγκυρότητας ((validation)validation) τωντων XMLXML δεδοµένωνδεδοµένων
««ΕπιβάλλονταςΕπιβάλλοντας»» έναένα DTDDTD σεσε έναένα XMLXML έγγραφοέγγραφο γνωρίζουµεγνωρίζουµε
ότιότι ηη πληροφορίαπληροφορία πουπου παρέχειπαρέχει τοτο XMLXML έγγραφοέγγραφο είναιείναι έγκυρηέγκυρη
ήή όχιόχι



ΠεριγραφήΠεριγραφή ΧρησιµοποιηθέντωνΧρησιµοποιηθέντων ΤεχνολογιώνΤεχνολογιών

XSL (eXtensible Stylesheet Language)XSL (eXtensible Stylesheet Language)

ΡόλοςΡόλος τουτου : : οο µετασχηµατισµόςµετασχηµατισµός XMLXML δεδοµένωνδεδοµένων απόαπό µίαµία δοµήδοµή ΑΑ
σεσε µίαµία άλληάλλη δοµήδοµή ΒΒ

ΜίαΜία XMLXML µορφήµορφή µετατρέπεταιµετατρέπεται
Άλλη
XML

XML

HTML



ΚωδικοποίησηΚωδικοποίηση ειδησεογραφικούειδησεογραφικού αντικειµένουαντικειµένου

<<NewsManagementNewsManagement>>
<<NewsItemTypeNewsItemType FormalNameFormalName="="ΑΡΘΡΟΑΡΘΡΟ"></"></NewsItemTypeNewsItemType>>
<<FirstCreatedFirstCreated>>1933050219330502</</FirstCreatedFirstCreated>>
<<ThisRevisionCreatedThisRevisionCreated>>2001062520010625</</ThisRevisionCreatedThisRevisionCreated>>
<<StatusStatus FormalNameFormalName="="usableusable"></"></StatusStatus>>
</</NewsManagementNewsManagement>>
<<NewsComponentNewsComponent>>
<<NewsLinesNewsLines>>
<<HeadLineHeadLine>>ΟΟ ΝΕΟΑΛΕΞΑΝ∆ΡΙΝΟΣΝΕΟΑΛΕΞΑΝ∆ΡΙΝΟΣ ΠΟΙΗΤΗΣΠΟΙΗΤΗΣ, , ΚΚ. . ΠΠ. . ΚΑΒΑΦΗΣΚΑΒΑΦΗΣ</</HeadLineHeadLine>>
<<SubHeadLineSubHeadLine>>ΗΗ ΠΟΙΗΣΙΣΠΟΙΗΣΙΣ ΚΑΙΚΑΙ ΗΗ ΖΩΗΖΩΗ ΤΟΥΤΟΥ</</SubHeadLineSubHeadLine>>
<<ByLineByLine>>ΡΟ∆ΑΣΡΟ∆ΑΣ, , ΜΙΧΜΙΧ..</</ByLineByLine>>
<<CopyrightLineCopyrightLine>>ΕΛΛΗΝΙΚΟΕΛΛΗΝΙΚΟ ΨΗΦΙΑΚΟΨΗΦΙΑΚΟ ΑΡΧΕΙΟΑΡΧΕΙΟ ΤΥΠΟΥΤΥΠΟΥ ΚΑΙΚΑΙ ΜΜΕΜΜΕ 20052005::∆∆..ΟΟ..ΛΛ..</</CopyrightLineCopyrightLine>>
<<KeywordLineKeywordLine>>ΚΑΒΑΦΗΣΚΑΒΑΦΗΣ, , ΚΚ. . ΠΠ..</</KeywordLineKeywordLine>>
<<KeywordLineKeywordLine>>ΠΟΙΗΜΑΤΑΠΟΙΗΜΑΤΑ</</KeywordLineKeywordLine>>
<<KeywordLineKeywordLine>>ΠΡΟΣΩΠΟΓΡΑΦΙΑΠΡΟΣΩΠΟΓΡΑΦΙΑ</</KeywordLineKeywordLine>>
</</NewsLinesNewsLines>>



ΚωδικοποίησηΚωδικοποίηση ειδησεογραφικούειδησεογραφικού αντικειµένουαντικειµένου

<<AdministrativeMetadataAdministrativeMetadata>>
<<FileNameFileName>>ΚΑΒΑΦΗΣΚΑΒΑΦΗΣ. . ΒΙΟΓΡΑΦΙΑΒΙΟΓΡΑΦΙΑ</</FileNameFileName>>
<<ProviderProvider>>
<<PartyParty FormalNameFormalName="="ΕΛΛΗΝΙΚΟΕΛΛΗΝΙΚΟ ΨΗΦΙΑΚΟΨΗΦΙΑΚΟ ΑΡΧΕΙΟΑΡΧΕΙΟ ΤΥΠΟΥΤΥΠΟΥ ΚΑΙΚΑΙ ΜΜΕΜΜΕ

20052005::∆∆..ΟΟ..ΛΛ.."></"></PartyParty>>
</</ProviderProvider>>
<<CreatorCreator>>
<<PartyParty FormalNameFormalName="="ELENIELENI"></"></PartyParty>>
</</CreatorCreator>>
<<SourceSource>>
<<PartyParty FormalNameFormalName="="ΕΛΕΥΘΕΡΟΝΕΛΕΥΘΕΡΟΝ ΒΗΜΑΒΗΜΑ (1922 (1922 -- 1944)1944)"></"></PartyParty>>
</</SourceSource>>



∆ιαδικασία∆ιαδικασία ΜετατροπήςΜετατροπής τηςτης XMLXML µορφήςµορφής τουτου ΕιδησεογραφικούΕιδησεογραφικού
ΑντικειµένουΑντικειµένου σεσε HTMLHTML µορφήµορφή

ΚατΚατ’’ αρχήναρχήν εντοπίσθηκεεντοπίσθηκε τοτο DTDDTD, , 
τοτο οποίοοποίο επικυρώνειεπικυρώνει δεδοµέναδεδοµένα. . 
ΠρόκειταιΠρόκειται γιαγια τοτο NewsML_1.2.dtdNewsML_1.2.dtd
((httphttp://://wwwwww..newsmlnewsml..orgorg//pagespages//specspec__mainmain..phpphp) ) 

ΤοποθετήθηκεΤοποθετήθηκε τοτο συγκεκριµένοσυγκεκριµένο DTDDTD
στηνστην εφαρµογήεφαρµογή StylevisionStylevision τηςτης AltovaAltova, , 
ηη οποίαοποία ανέλαβεανέλαβε νανα διαβάσειδιαβάσει τοτο σχήµασχήµα τουτου DTDDTD
((httphttp://://wwwwww..altovaaltova..comcom) ) 



∆ιαδικασία∆ιαδικασία ΜετατροπήςΜετατροπής τηςτης XMLXML µορφήςµορφής τουτου ΕιδησεογραφικούΕιδησεογραφικού
ΑντικειµένουΑντικειµένου σεσε HTMLHTML µορφήµορφή

Επιπροσθέτως, εισήχθη το XML έγγραφο
XMLData.xml στην εφαρµογή Stylevision.



∆ιαδικασία∆ιαδικασία ΜετατροπήςΜετατροπής τηςτης XMLXML µορφήςµορφής τουτου ΕιδησεογραφικούΕιδησεογραφικού
ΑντικειµένουΑντικειµένου σεσε HTMLHTML µορφήµορφή

ΤοΤο περιβάλλονπεριβάλλον τηςτης εφαρµογήςεφαρµογής StylevisionStylevision, , 
µέσωµέσω ενόςενός editoreditor τοντον οποίοοποίο διαθέτειδιαθέτει, , έδωσεέδωσε
τητη δυνατότηταδυνατότητα νανα παραχθείπαραχθεί τοτο αρχείοαρχείο
genhtmlgenhtml..xsltxslt,, χρησιµοποιώνταςχρησιµοποιώντας ωςως
δεδοµέναδεδοµένα εισαγωγήςεισαγωγής τατα δύοδύο παραπάνωπαραπάνω
αρχείααρχεία (NewsML_1.2.dtd & (NewsML_1.2.dtd & XMLDataXMLData..xmlxml))

ΟΟ ρόλοςρόλος τουτου αρχείουαρχείου genhtmlgenhtml..xsltxslt είναιείναι
νανα µετατρέψειµετατρέψει καικαι νανα απεικονίσειαπεικονίσει τοτο XML XML 
έγγραφοέγγραφο σεσε µορφήµορφή HTMLHTML



ΣυµπεράσµαταΣυµπεράσµατα

ΠρότυπαΠρότυπα & & ΕργαλείαΕργαλεία γιαγια τητη διαχείρισηδιαχείριση ειδήσεωνειδήσεων άµεσοςάµεσος στόχοςστόχος ηη
πραγµατοποίησηπραγµατοποίηση τηςτης σωστήςσωστής τεκµηρίωσηςτεκµηρίωσης, , οργάνωσηςοργάνωσης & & διαχείρισηςδιαχείρισης τωντων
πληροφοριώνπληροφοριών

∆όµηση∆όµηση, , συντακτικήσυντακτική & & σηµασιολογικήσηµασιολογική, , τωντων πληροφοριώνπληροφοριών
αποκτούναποκτούν νόηµανόηµα οιοι έννοιεςέννοιες & & οιοι σηµασίεςσηµασίες πουπου εκφράζουνεκφράζουν

ΑνταλλαγήΑνταλλαγή πληροφοριώνπληροφοριών µέσωµέσω τεχνολογιώντεχνολογιών πουπου επιτρέπουνεπιτρέπουν σταστα
διαφορετικάδιαφορετικά συστήµατασυστήµατα νανα τιςτις κατανοούνκατανοούν & & νανα επικοινωνούνεπικοινωνούν / / 
∆ιαλειτουργικότητα∆ιαλειτουργικότητα συστηµάτωνσυστηµάτων

ΚοινωνίαΚοινωνία τηςτης ΠληροφορίαςΠληροφορίας χρήσηχρήση προτύπωνπροτύπων, , εργαλείωνεργαλείων & & νέωννέων
τεχνολογιώντεχνολογιών γιαγια τηντην οργάνωσηοργάνωση & & διάθεσηδιάθεση τωντων πληροφοριώνπληροφοριών αποτελείαποτελεί
επιτακτικήεπιτακτική –– ουσιαστικήουσιαστική ανάγκηανάγκη



@ @ ΠροβληµατισµοίΠροβληµατισµοί @@

ΒιβλιοθήκεςΒιβλιοθήκες & & ΑρχείαΑρχεία µεµε ετερογενείςετερογενείς συλλογέςσυλλογές καικαι
περιεχόµενοπεριεχόµενο ενσωµάτωσηενσωµάτωση & & εφαρµογήεφαρµογή ειδησειδησ. . 
προτύπωνπροτύπων σεσε αυτοµατοποιηµένααυτοµατοποιηµένα συστήµατάσυστήµατά τουςτους

∆ηµιουργία∆ηµιουργία βάσεωνβάσεων δεδοµένωνδεδοµένων µεµε ειδησεογραφικόειδησεογραφικό
περιεχόµενοπεριεχόµενο εξατοµικευµένεςεξατοµικευµένες ανάγκεςανάγκες χρηστώνχρηστών

συγκεκριµένοσυγκεκριµένο προφίλπροφίλ χρηστώνχρηστών

ΒιβλιοθήκεςΒιβλιοθήκες -- ΕπιχειρηµατικοίΕπιχειρηµατικοί οργανισµοίοργανισµοί
παροχήπαροχή εξειδικευµένωνεξειδικευµένων υπηρεσιώνυπηρεσιών πληροφόρησηςπληροφόρησης
τρόποιτρόποι προσέλκυσηςπροσέλκυσης τελικώντελικών χρηστώνχρηστών--πελατώνπελατών



ΣαςΣας ευχαριστώευχαριστώ πολύπολύ γιαγια τηντην προσοχήπροσοχή σαςσας

ΕλένηΕλένη ΜαµµάΜαµµά


